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Kossuth Ferenc 
és a nemzet jövője.

Brassó, aug. 10.
II.

(Dr. W. I.) Múlt cikkemben reá
mutattam arra, hogy uj pártalakulás 
nélkül nincsen kilátásunk arra, hogy a 
jelenlegi — államéletünk minden szer
vét megbénító — sajnos helyzetből 
kibontakozzunk.

Az uj pártalakulás még minden 
államban frissebben lüktető politikai 
életet teremtett, azért, mert a régi 
pártprogrammok évtizedeken át való 
hangoztatása és meg nem valósítása a 
választóközönséget fásulttá teszi ezen 
programmok iránt és mert minden uj 
pártprogramm reményt kelt a válasz
tókban annak megvalósítása iránt.

Hogy milyen legyen, miből álljon 
ezen pártprogramm, arra Szterényi be
szédjében megadta az alapot, midőn 
egyrészt reámutatott jelenlegi helyze
tünk tarthatatlan voltára, midőn reá 
mutatott arra, hogy gazdasági ön- 
ál óságunk, belső megerősödésünk le
gyen első sorban feladatunk és törek
vésünk és midőn reámutatva és ki
emelve az Ausztria részéről velünk

Válasz tor kitt a»#
Nagyságos asszonyom!

Ön lesz az ok?, ha ezután az iroda
lom és művészet gúnyos mosolyától kisérve 
kell utamat járnom, ebben az amúgy is kí
méletlen, durva életnyüzsgésben.

Ön — levelében — olyan kérdést ad 
fel nekem, amelyre csak egy minden
képpen alkalmazkodó ember adhat köz
ke d ve 11 választ. Én még nem gyürődtem 
bele ebbe a tudományba; csak ahoz alkal
mazkodom, amit elhiszek . . .

Ez a sajátságom már sok veszedelmet 
állifott elém, de — azt hiszem — most ter
mi meg a legnagyobbat. És én mégis szem
be nézek vele, hogy elégtételt adjak Önnek, 
a biztosan elkövetkező bünhödésemmel azért 
a csókéit, amelyet — hazudtam . . .

ön levélben arra kér, hogy mondanék 
véleményt a „modern“ fogalmának lé
nyegéről, amelylyel szemben Ön sehogysem 
tud eligazodni.

szemben megnyilvánult ellenszenvet, 
alkotmányunkat szemmel tartva, reá
mutatott arra, hogy a korona hatalmá
nak csorbítása nélkül, a nemzet erejét 
gyarapitsuk, a korona és nemzet egyet
értésének biztosításával.

Ezidőszerint Kossuth Ferenc az, 
ki mint a függetlenségi párt vezére, 
mint elismert bölcs éé higgadt politi
kus, mint legnépszerűbb miniszter és 
mint aki a hazai viszonyokat alaposan 
ismerheti, első soibaí- van hivatva ar
ra, hogy az uj pártalakulást — uj 
pártprogramm kibocsátásával — meg
teremtse.

Kossuth Ferencnek alkalma és 
módja volt tudatára jönni annak, hogy 

i hazánk és nemzetünk belső megerő- 
| södésére és különösen gazdasági meg

erősödésre van szüksége, hogy nyu
godt belső konszolidációját elérve, fel
szabadítsa magát azon, gazdasági és 
pénzügyi függés alól, melyben ma 
Ausztria minket lenyűgözve tart. Kos
suth Ferenc tudhatja és tudja is bizo
nyára, hogy melyek azon törekvések, 
melyek gazdasági önállóságunk eléré
sére szükségesek és Kossuth Ferenc 
jól tudja azt is, hogy ezek tekintetbe
vételével, mely pártprogramm valósit-

Ne szégyenkezzék emiatt; nem az Ön 
hibája, de ne is legyen rá büszke ; nem az 
ön érdeme. — A jő vidék még nem szívta 
föl ezt a beteges irányt, de már veszedel
mesen közeledik hozzá. Pesten azonban már 
régen ő az ur. Ott minden érzés, gondolat, 
erőkifejtés pihegve merül bele, ebbe az ele
venéig megmarkolt fogalomba, amelynek 
az elhatalmasodása ott terpeszkedik az em
berek beesett arcán, benne vibrál az ideges 
kapkodásukban és ráaplikálódott a nők fe
szes toilettejére .. . Ahogy elnézi az embei 
verejtékes iramodásukat, hengerbuckázásukal 
ennek az égig feltolt uj iránynak a cégére 
alatt, az a gondolata támad, hogy Nerc 
volt a legmodernebb ember. — Az ő ide
gekben vájkáló, véres sóhajokat pihegő or
giái adhattak életet ennek az uj iránynak, a 
mely az ő elpusztulásával a kereszt tövéber 
kereshetett menedéket, hogy csaknem két
ezer év múltán, mikor már ennek a szent 
szimbólumnak utolsó szálkáját is lenyelte, 
mérhetetlen testével elterüljön az emberek

ható meg ezidőszerint és hogy mely 
pártprogramm az, melyhez a korona 
is hozzájárulhat és melyhez biztosan 
hozzá is járulna.

Az uj pártprogramm elkészítése 
és az uj pártalakitás eszközlésére te
hát csakis Kossuth Ferenc van hivat
va és ezt tőle várja is az ország, a 
nemzet.

Erős a meggyőződésem, hogy ha 
Kossuth Ferenc az ő bő tapasztalata, 
bölcs belátása -alapján a jövő hóban 
egy oly pártprogrammot adna ki és 
intézne a nemzethez, amelynek meg
valósítása a korona részéről sem ta
lálna akadályra, a nemzet nagy zöme 
mint egy ember sorakoznék Kossuth 
Ferenc mellé, mert nemcsak a mos
tani függetlenségi párt legnagyobb ré
sze, de az alkotmánypárt egészében, 
sőt a néppárt egy része is azonnal az 
uj programm mellé sorakoznának és 
az országban oly hatalmas, minden 
izében egyetértő uj párt alakulna, a 
milyen eddig hazánkban nem volt és 
amely teljes biztosítékot nyújtana arra 
nézve, hogy az uj párt feladatait, ko
moly munkával a legrövidebb idő alatt 
feltétlenül megvalósítani fogja.

Az meglehet, sőt valószínű, hogy

fölött. Az emberek hálatelten vigyorognak 
föl rá . . . És ványadtan, fakult arccal ván
szorognak tovább. A modern irány rettenetes 
hatását csak Pesten veszi észre az ember 
ahol a jelenségek és benyomások garmadá
val torlódnak a szemlélő elé. De ott aztán 
kétségbeejtőek. — Alig akad ott ember, a 
kivel rettegő utógondolat nélkül kezet le
hetne szoritani, vagy aki után félelem nél
kül lehetne leülni ... A férfiak — tizenhat 
éven felül — az érzékiségükben hordják a 
törekvéseik centrumát, azon keresztül kere
sik a céljaikat és koncentrálódik minden 
buzgalmuk sikere ... És a nőnek, az an
nyiszor megénekelt ideálnak, mélyen lecsú
szott a szive . . .

És erre az eredményre büszke lehet a 
modern irodalom és művészet, amiért agyon 
vetkeztette az életet, de nem ezért, hogy 
megmutassa az igazat, de azért hogy be
mutassa a raffinált meztelenséget. Az embe
rek tódultak az ingerlő uj látvány után és 
most már terhelt utódokat is nemzettek

Transsylvania étterein és Kávéház,
Elegáns bererendezés; általánosan elismert kitűnő konyha; természetes erdélyi borok; pontos
= kiszolgálás! - A kávéházban naponta DICK GYURI közkedvelt zenekara játszik-------

(1771) Kiváló tisztelettel: RÖTHENBACHER GY.
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a függetlenségi párt azon töredéke, 
mely ma az önálló banknak 1911-ben 
való felállítása és a községenkénti ál
talános és titkos szavazás mellett kar
doskodik, habár tudatában lehet an
nak, hogy ezen törekvések ezidősze- 
rint meg nem valósíthatók, kiválik a 
függetlenségi pártból és — ellenzékbe 
megy.

Ez azonban állami és politikai 
életünkre, fejlődésünkre és haladásunk
ra nemcsak hátránnyal nem járna, sőt 
ellenkezőleg csak előnyére válnék, mert 
egy — a függetlenségi párt eddigi el
veit hangoztató — ellenőrző, tisztessé- 
ges ellenzékre a parlamentnek és a 
nemzetnek is szüksége van.

Az idő halad, a nyári parlamenti 
szünetnek ma-holnap vége lesz ; Ausz
triának velünk szemben való magatar
tása, rosszakarata azonban nem pi
hen, hanem napról-napra növekszik, 
terheink sem csökkennek, állami szük
ségleteink napról-napra nőnek, a nép 
szegényedik, a jelenlegi viszonyok tart
hatatlanok, itt van tehát az ideje, hogy 
Kossuth Ferenc szózatát, mely az uj 
pártprogrammot felölelje, a nemzethez 
intézze, hogy azután, ha a választó
jogról szóló uj törvény életbe lép, a 
választásoknál ezen uj pártprogramm 
hozza meg és biztosítsa Kossuth Fe
rencnek azt a többséget, melylyel végre 
nyugodt mederben hosszú időkre biz
tosítsa állami életünk konszolidációját 
és gazdasági jólétünkkel — gazdasági 
és pénzügyi önállóságunkat.

Most már ott tartanak, hogy csak egy bor
zalmas megtisztulás segithet rajtuk.

A tavasszal még fellázadt a lelkem, a 
mikor egy darab földért bele akartak rúgni 
az ember fogalmába és kibuggyant meleg 
embervérrel akarták bemocskolni a civili- 
zátió és kultúra idáig fejlődését. Tévedtem. 
— Mert ez a kultúra métely, ez a civilizá- 
tiő maskara és az ember fogalma rongygyá 
tett. Meg kell őrölni, hogy ujjat alkossanak 
belőle.

Most már kétségtelennek tartom, hogy 
csak egy irtózatos világháború válthatja meg 
az emberiséget, amely után a többségben 
lévő és még egészséges vérü paraszt 
lesz úrrá, hogy megtisztuljon az élet. Ki kell 
folynia a higanynyal és jóddal bemocskolt 
vérnek, hogy megszakadjon az elkorcsoso- 
dás folyamata. Cívilizátiót és kultúrát lehet 
mindég ujjat csinálni, de az életet nem le
het megfejelni, ha a métely tovább terjedé
sét meg nem akadályozzák. Ez csak a leg
nyomorultabb elpusztulást készítené elő.

A modern irodalom és művészet mely 
az elmúlt nagyok szarkájaként, mint döfő 
karikatúra, vitus táncot jár a kávéházak asz
talai körül, bizonyára ajkbiggyesztve szól; 
„Micsoda elmaradt szibarita váz kódorog

A krestelováci magyarok 
temploma.

Nemzetiségeink figyelmébe.
Brassó, augusztus 10.

Krestelovác a magyar szent korona alá 
tartozó magyar birodalomban fekszik. Szla
vóniában, amelyhez évszázados jogok fűzik 
a magyar koronát. A lakósok nagyobbára 
horvátok, de a község egy tekintélyes jésze 
magyar nyelvű állampolgár. És ezeknek a 
magyaroknak, a mi véreinknek, a mi orszá
gunkban megtiltották, hogy iskoláikban ma
gyarul imádkozhassanak.

Ezt mondja az a felhívás, amelyet a 
krestelováci magyarok bocsájtottak ki, és a 
melyben magyar testvéreiktől könyöradomá- 
nyokat kérnek, hogy egy kápolnát építsenek 
maguknak amelyben magyar szóval dicsér
hessék az Istent.

Közöljük a felhívást, amely Szenti Bá
lint kir. tanácsos, pénzügyigazgató címére 
érkezett, közöljük azért, hogy jogaikkal elé
gedetlen nemzetiségeink lássák, hogy nem a 
nemzetiségek vannak elnyomva és jogoktól 
megfosztva ebben az országban, hanem ép
pen ők azok, akik sokszor, talán többször, 
mint amennyit a türelmünk már kibír, teszik 
reá kezeiket a magyar nép évezredes jogaira, 
akárha nem is a mi őshazánk volna az, a 
melyben éppen az ő jogaik csak a mi loya- 
litásunktól függnek.

Istennek hála, talán végtére mégis csak 
i észre térnek a renitensebb nációk és belát

ják, hogy többre megyünk ha testvéri kezet 
fogunk és közös erővel támogatjuk a közös 
haza érdekeit. A kultur nemzetiségek fiai lega
lább már sokszor tanujelét adták ennek. A 
horvátokkal majd, akik a leginkább nem kel
lenek se testünknek, se lelkűnknek majd 
csak elbánunk.

Ez alkalommal még felszólitjjk olva
sóinkat, hogy adakozzanak a krestelováciak 
kápolnája javára.

itt köztünk“ ? ! Piha 1 — sajnálat néki és 
kényszerzubbony1“ És én békével fogadom 
mindakettőt.: Az elsőt: mert én is ember 
vagyok, a másodikat: meri még nagy szűk- í 
ség lesz reá. És erősen hiszem, hogy el
sőbben is ennek a két elkorcsult kultur fac- 
tornak fogja leszorítani a rángatózó kezeit. 
Maga az emberiség fogja belegyömöszölni 
elkeseredett, talán végő erőfeszítéssel, amiért, 
hogy meg nem óvta, de sőt görögfüz fénye 
mellett csalogatta a — férgek közé.

A kiábrándulás elernyedt pillanataiban 
megfogjuk tudni, hogy a modern irodalom 
és művészet poloska óriásai, akiknek most 
hisztérikus imádójává lesz a józan vidéki 
fiskális is ; rondán bele magyarázták az 
életbe; hogy a mikor a való élet im
presszióit hazudták, az egyik kezük szok
nya körül turkált és erős érzéki emóciók 
löktek ki belőlük gondolatokat.

El kell jönni a ^5f /áltásnak 1
Megvagyok ró. 4 győződve, hogy ön, 

nagyságos asszonyom, .ezen levelem után 
merész ívben fog beleröpülni a modern élet 
kellős közepébe.

Kezeit csókolja 
lágyan Lajos.

A felhivást’szőszerint az .alábbiakban 
közöljük :

Kedves Testvéreink, Barátaink I
Krestelovác község római katholikus 

magyarsága kápolnát szándékozik építeni. A 
kápolnához való telket már megszerezte. 
Minden községbeli katholikus magyar aján
dékozott a kápolnára, kiki tehetsége szerint. 
De az összegyűlt pénz még mindig kevés.

Önökhöz fordulunk tehát édes Test
véreink !

Ajándékozzanak Önök is magyar haza 
szabad lakói. Gyűjtsenek Önök is ismerőseik 
és barátaik körében. Adakozzék mindenki 
tehetsége szerint, minden, még a legcseké
lyebb ajándékért is mi nagyon hálásak le
szünk adakozója iránt. Minden búcsú alkal- 
má/al a kápolnában tartandó mise-áldozat az 
ajándékozókért is lesz felajánlva.

Önök szabadok az ősi hazában, de 
ime, minekünk megtiltották, hogy iskolánkban 
magyarul imádkozhassunk LA plébánia temp
lomban is görbe szemmel néznek ránk, ha 
magyarul merünk énekelni. Még a vad is 
saját anyanyelvén dicsérheti az Istent, csak 
minket üldöznek nyelvünk miatt. De ha ká
polnát építünk saját, filléreink árán, abban 
nem fog minket bánthatni senki. Kápolnánk
ban szabadon fogjuk dicsérni a jó Istent sa
ját nyelvünkön is. Megengedjük azonban, 
hogy más nyelvű hitsorsosaink is jöhessenek 
a mi kápolnánkba. Mert mi a kápolnát a jó 
Isten dicsőségére építjük. Isten előtt pedig 
mindnyájan egyenlők vagyunk.

Édes Testvéreink 1 Amint látják nemes 
célra kérjük támogatásukat. Adakozzék kiki 
tehetsége szerint és a kápolna meglesz.

Gyűjtésűnkhöz a nagy méltóságú belügy
miniszter ur 118212/1908 VI al. szám alatt 
adta meg az egedélyt.

Minden pénzküldemény Molnár Pál 
nevére (Krestelovác, utolsó posta Dezsanovác)

Az összes t. gyűjtők és adakozók ne
veit a „Budapesti Hírlap“ és a „Szlavóniai 
Magyar Újság“ cimü lapokban fogjuk közöl
ni és az illető számot a t. gyűjtőknek is meg
küldjük.

Sziveségükért, fáradozásukért fogadják 
előre is hálás köszönetünket.

Krestelovác, 1909. évben.
Hazafias üdvözlettel, a krestelováci 

magyarok nevében!
Molnár Pál, 

Lopanits R. József, Szalaji Ferenc
Misefa Márton, Molnár György,

Nyári István, Veidén György.

hírek.
Brassó, aug. 10.

— Nagy idők tanúja, Id. Barabás 
Pál, 48-as honvéd, Barabás Mihály sepsi
szentgyörgyi adóhivatali ellenőr édes atyja, 
80 éves korában Lisznyón elhunyt.

— A román sajtó és az „Olt leá
nya“. Komjáthy társulata a múlt hétvégén 
egy román fércmunkát adott elő magyarul. 
A fordítást egy kitűnő tollú főgimnáziumi 
tanár, aki egyben jeles író is, végezte, sokkal 
nagyobb ambícióval, mint amennyit a felette 
naiv, értéktelen szöveg megérdemelt vo’na. 
A helybeli magyar sajtó, higyjék el a romá
nok, lojalitásból, nem fektette hasra a nevet- 
ségesen gyarló szövegkönyvü operettet, mert

GOLDSTElj! B. meílfüző különlegességek KoIostoHrtca 21.
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nem akarta megcsufolni egy kitűnő magyar 
színházi direktor azon tiszteletreméltó törek
véset, amellyel szembehelyezkedve az előíté
letekkel a román operette szinrehozásával 
közelebb akarta hozni a románokat a magya
rokhoz. De nagyon balul ütött ki ez a jószán
déka. A román lapok, élén a leghivatalosabb 
Luptával durva támadással feleltek a magyar 
színház előzékeny törekvésére, kijelentve nagy
hangú frázisok kíséretében, hogy amit a 
brassói magyar színház végzett az Olt leánya 
szinrehozásával, az csak „zsidó-magyar mű
vészet“, amivel nem lehet a románokat lépre 
csalni. Az impertinenciának és a hálának ezt 
a módját a román demagógoktól már meg
szoktuk, nem is foglalkozunk sokat vele, 
csak annyit jegyzünk meg, ho/y érezzék a 
románok lekötelezve magukat, ha egy kultur 
nép jóindulattal közeledik feléjük és a szín
padján helyet ad egy nemzeti irodalmi pro
dukciójuknak. És higyjék el, hogy a brassói 
magyar színház repertoirjának nincs szüksége 
az ő nemzeti irodalmukra. Komjáthy .vét a 
hálás brassói magyarság ellen, ha ilyen kísér
letekkel akarja, bár méltányos szempontok
ból a románok jóindulatát megnyerni. Mert 
tudjuk, hogy őt csak ez a törekvés vezette.
Hogy balul ütött ki, ő nem sejthette. Mi 
tudtuk. Még csak annyit, hogy reméljük, 
hogy a jövőben nem akad magyar Író, akit 
román irodalmi termékek magyarra fordí
tása ambicionálni fog.

— A Magyar Ásványvíz For
galmi és Kiviteli Részvénytársaság 
köréből Budapestről írják nekünk, hogy 
Fekete Mór, a Magyar Ásványvíz Forgalmi 
és Kiviteli Részvénytársaság vezérigazgatója 
más oldalú, nagymérvű elfoglaltságára való 
hivatkozással a cég alapításától a mai napig 
viselt vezérigazgatói állásáról lemondott. Az 
igazgatóság Fekete Mór sokoldalú érdemei
nek elismerése mellett méltányolta a lemon
dás indokát, azt sajnálattal tudomásul vette 
és a megüresedett vezérigazgatói állást egy
hangúlag Radó Elek igazgatósági tagra, az 
Általános Bank és Takarékpénztár Részvény
társaság eddig vezérigazgatójára ruházta.

— Az állami tisztviselők gyű
lése Kolozsvárt. Nagyszabású, minden 
tekintetben impozáns kongresszus színhelye 
lesz Kolozsvár szeptember havában. A m. 
kir. állami tisztviselők által 1907. évben 
Szegeden megtartott 11-ik országos kong
resszus egyhangú határozata értelmében Ko
lozsvár a Kolozsvárt folyó évi szeptember 
hó 25-én és 26-án rendezendő országos 
tisztviselői kongresszus alkalmával Magyar 
ország tisztviselői karának szine-javát vendé
gül láthatja. Minthogy Kolozsvár az ország 
egyik legelső és legintelligensebb tisztviselői 
városa és Magyarország összes tisztviselői is 
ilyennek ismerik ; a kolozsvári állami tiszt
viselők egyesülete kiküldött rendező bizott
sága által a legnagyobb tevékenységet fejti 
ki az iránt, hogy a kolozsvári tisztviselői 
karba helyezett bizalmat ne csak teljes mér
tékben beváltsa, hanem, hogy Kolozsvár és 
tisztviselő karának tekintélyét lehetőleg még 
öregbítse. De nemcsak ezért hanem külö
nösen azért, mert a kongresszusnak minden 
állami tisztviselőt érdeklő tárgysorozata : a 
szolgálati pragmatika, a családi pótlék kér
dése, a nyugdíjtörvény revíziója, az úti illet- 
mények rendezése, a tisztviselői hitelviszo- 
nyok szanálása, a társadalmi feladatok 'stb. 
stb. megoldása, melyek mind-mind olyan 
fontos ügyek, hogy a kongresszus méltósá- 
gos lefolyását és hozandó határozatainak 
súlyát nem szabad a kicsinyesnek látszó,

de azért óriási fontossággal biró külső ren
dezés esetleg sikertelensége által veszélyez-
tetni, éppen ezért 
előkészítése körül 
tik ki.

— Szabók

a rendezés munkálatainak 
kiváló tevékenységet fejte-

mi valószínűleg el fogja söpörni ismét az 
egyetemes román diákkongresszust

— A kocsi kerekei alatt. Tegnap 
délután Dobai Ágoston, székelyudvarhelyi 
ember a Hosszu-utca és a Malom-utca sar
kán álldogált almásszekerével, amikor egy 
Bara Albert nevű postai levélgyűjtő kocsis 
sebes vágtatással neki rohant az almássze
kérnek. Az összeütközésnél az éppen a kocsi 
mellett álló 8 éves Zoltán Mihály oly 
szerencsétlenül került a postakocsi kerekei 
alá, hogy mind két lábát eltörte. A szeren
csétlenül járt gyermeket a városi kórházban 
ápolják. A rendőrség megindította a nyomo
zást abban az irányban, hogy a balesetért kit 
terhel a felelőség.

— Örökös kerestetik. Meghalt Kon
stantinápolyban egy Nagy Teréz nevű, álli-
tólag 
maga 
értékű 
polyi

kézdivásárhelyi származású asszony, 
után mintegy 50—60.000 ezer korona 
vagyont hagyva. Most a konstantiná- 
osztrák-magyar konzulátus leiratban

értesiti Kézdivásárhely tanácsát a nagy örök
ségről s kutatja az örökösöket. Akik magu-

országos kongresszu-
sa Aradon. Augusztus 20-án kezdődik az 
aradi országos szabókongresszus, amely az 
eddigi magyarországi szabó-kongresszusok 
között a leglátogatottabbnak Ígérkezik. A 
lezárt jelentkezések során 247 kiküldött jelent
kezett a kongresszuson való részvételre, 73 
ipartestület és ipari egyesület képviseletében. 
Brassóból Rápolthy Sándor és Latzina Vik
tor szabómesterek mennek Aradra a kon
gresszusra.

— Bemocskolt házfalak. Nem elő
ször és tartunk attól, hogy nem is utolszor 
szólunk arról a furcsa szokásról, hogy a 
házfalakat, minél gondozatabbak, minél fe
hérebbek, gonosz kezek annál gyorsabban 
lerongálják, bepiszkítják azokat. A háztulaj
donosok, akiknek elég jó Ízlésük van ahhoz, 
hogy áldoznak valamit a szépérzékre, akik 
nem sajnálják a pénzt, hogy ezzel saját ké
nyelmükön felül tegyenek valamit a város 
külső csínjáért is, kétségbeesve szaladnak a 
rendőrséghez azon kérelemmel, oltalmazza

kát örökösöknek tartják, jelentkezzenek.

— Erdőégés. A kovásznál „Felső 
gó“ nevű erdőben nagy tűz volt. A tűz 
rom kovásznai lakos gondatlanságából

meg a vandál kezek ellen tulajdonukat 
de a rendőrség minden rendbehozott ház 
elé nem állíthat őrszemet éjjel-nappalra, mert 
még oda sem állíthat, ahol arra a közrend 
érdekében elengedhetetlen szükség lenne. 
Azon egyszerű okból, mert nincs. Ha a ren
dőrség nem segíthet, bizalommal hozzánk 
jönnek és mi meg is tesszük, hogy szóvá 
tesszük e gonoszságot, mely minduntalan 
megismétlődik, de hasztalan. Az emberek 
lelkére hiába beszélünk, mert a kártevés két
ségen kívül gondozatlan gyermekek müve és 
azért az iskolára hárul a föladat, hogy azok
ban nagyobb gondossággal neveljék a gyer
mekeket, ébresszék föl azokban a szépérzé
ket, hogy megbecsülni tanulják azt, ami a 
másé és ha már tönkre teszik játékszereiket 
kíméljék meg azl, mi a másé. Némi ellenőr
zést azonban a rendőrség is gyakorolhatna, 
melynek föladatai között áll a vagyonbizton
ság gondozása.

Halálos baleset. Bodicoi Demeter 
14. számú máv. hordár ma délután a Buda
pestről érkező gyorsvonat egyik podgyász- 
kocsijáról csomagokat adogatott le. Eleinte 
rendben ment a dolog és Bodicoi már majd
nem befejezte munkáját amidőn a kocsi ha
talmas vasajtója befelé csapódott és úgy 
ütötte fejbe Bodicoit, hogy az a szenvedett 
belső sérülésekbe néhány perc alatt belehalt. 
A hivatásának áldozatául esett vasutas iránt 
kartársai körében általános a részvét.

— A tífusz és a román diákkong
resszus. ügy látszik, hogy sehogyan sem 
akar sikerülni az irredentista érzelmű diákság 
egyetemes kongresszusa, amely mához egy 
hétre nyílna meg a régi Moldova főváro
sában, Jászvásáron. Tavaly a rendezőség azt 
hitte, hogy a jelszó kiadása után csak úgy 
fognak tolongani a „határokon-tuli“ román 
diákok a maszlagositó kongresszusra. Keser
vesen csalódtak s a szintén Jászvásárba ter
vezett diákgyülés csődöt mondott a megnyi
tás előtt. Az idén Ígértek a jelentkezőknek 
75 százalékos kedvezményű vasúti utazást s 
ingyen elszállásolást, olcsó kosztot, de szá
mításukat Apponyi áthúzta azzal a rendele
tével, mely a hazai tanulóifjúságot eltiltotta 
a román diákkongresszuson való részvétel
től. S most maga a természet is beleszólt a

! játékba, mert Jászvásáron kiütött a tífusz, a

su- 
há- 
tá-

madt. Góc Imre, Dancs Imre és Szabó János 
az erdő mellet tüzet raktak, hogy ebédjüket 
elkészítsék s nem oltották el a tüzet, mikor 
munkába állottak és ebből támadt a nagy 
erdőégés. Klein Sámuel brassói fakereskedő 
a tűz következtében tettemes kárt szenvedett.

— Ebtulajdonosok figyelmébe.
Az ebtartási szabályrendelet értelmében a 
városi adóhivatal ezúton teszi közhírré, hogy 
az 1909—10 évre elkészített ebösszeirási laj
strom mely egyszersmind a kivetett ebadót is 
tartalmazza, 1909 évi augusztus hó ll-étől 
14-éíg a városi adóhivatalnál közszemlére ki 
van téve. Felebbezések a fennti .határidőig 
ezen hivatalnál beadandók. Egyúttal értesit- 
tetnek az ebtulajdonosok, hogy az uj, 1909— 
10 évre érvényes ebjegyek kiadása megkez
dődött és legkésőbben 1909 évi augusztus 
hó 31-ig a jegyek kiváltandók.

Márkus L. Kézimunka előnyomtató 
üzlete Kapu-u. 34. — Készít legújabb, fran
cia szabású, gyomorvédő mellfüzőket, has
kötőket, grad-haltereket stb. a legjutányosabb 
árban. :—: Javításokat is elfogad. :—: Vidéki 
megrendelések a legpontosabban eszközöl
tetnek, pontos és gyors kiszolgálás. (1590)

Otthon legbiztosabban Pöstyén ki
tünően bevált „Hőforrás ivóvize“ szabadítja 
meg köszvénytől, ischiástól. Igya 
mindennap reggeli előtt és étkezésnél. Rend
kívül ízletes borral is. — Fürdőigazgatóság 
Pöstyén.

A szép Haverda Mariska regénye. 
Most jelent meg Haverda Mariska életének 
érdekes regénye. — Két szabadkai hírlapíró 
gyűjti ebben a füzetben össze azokat' az ér
dekes, eddig még nem ismert adatokat, a 
melyek a szabadkai fogház bűnös szép asz- 
szonyának tragédiáját megmagyarázzák. Ha
verda Mariskát családi körülményei vitték a 

bűn útjára. Ezeket a körülményeket mondja 
el vonzó, érdekes előadásban, népies modor
ban a most megjelent füzet, amely harminc 
fillérért minden könyvkereskedésben, a lap- 
elárusítóknál és a pályaudvarokon kapható. 
Az érdekes regényre felhívjuk a közönség 
figyelmét. — Kapható: a „Brassói Lapok“ 
könyvkereskedésében.
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Színház.
A tanítónő. Bródy Sándor kitűnő 

színmüvének ma esti előadásának különös 
érdekességet kölcsönzött, hogy a darab cím
szerepében az idei nyári szezonban először 
lépett a közönség elé a társulat jeles naivája 
Étsy Emilia. A színház csaknem egészen 
megtelt ez alkalomra közönséggel, bizonysá
gául egyrészt annak a szeretetnek, amelynek 
Étsy Emilia a közönség részéről olyannyira 
részese, másrészt annak a ténynek, hogy 
nemcsak az Olteánkák vonzanak ma publi
kumot. Az előadás nagyon jó volt. A siker
ből az összes szereplők kivették a részüket, 
de főleg Étsy, akinek a tanítónő egyik 
legjobb szerepe. Felvonások végén, de nyílt 
szineu is gyakran kapott zajos tapsokat fi
noman átérzett, disztingvált játékáért.

„Hajdúk hadnagya“. Rajna Ferencz és 
Czobor Károly daljátéka az idei Szezonban 
csütörtökön kerül ismét színre. Boronay Im
rét, a „hajdúk hadnagyát" ezúttal B a r i c s 
énekli. A többi főszereplők: Várady Margit, 
Nagy Aranka, Zsigmondi Anna, Faragó, Ma- 
gyari, Miskey, Burányi Ferenc.

„Virraszt a szerelemében Hers és Cail- 
lavet francia társszerzők pompás vigjátékában 
lép fel másodszor É t s y E m i 1 i a. — Ez a 
gall szellemtől duzzadó darab egyik legbe
csesebb terméke a mult téli budapesti szín
házi idénynek, szellemes, bájos, szép és egy 
cseppet sem trivális. A fő női szerep Étsy 
Emilia kezében lesz, ki már Kassán is nagy 
sikerre vitte a darabot.

Műsorváltozás. C a u d e 11 a Eduárd és 
B e n g e s c u György operettjének, az „01- 
teankának" nagy sikere, valamint a közön
ség köréből több oldalról felhangzott óhaj 
arra indította a színház igazgatóságát, hogy 
a nagy sikert aratott operettet a jövő vasár
napra és hétfőre ismét kitűzze előadásra. A 
vasárnapra hirdetett János vitéz és a hétfőre 
jelzett Boszorkány helyett tehát 01 te
án ka megy.

REGÉNY-CSARNOK.

■ BÍRÓ SARA.
A „Brassói Lapok“ részére irta: 

Kelemenné Zathureczky Berta.

4.

Ekkor eszembe jutott, a fejedelem adó
sa a lelkem uramnak «gy élettel. Hisz sebe
sülten, félig meghalva, a saját élete kockáz
tatásával’ hozta ki a fenesi csatából.

— Tanú vagyok rá én is 1 — bólingat 
Daczó.

— Elrendeztem a kis cselédeimet (gyer
mekeimet) a jó rokonoknál és egy instanci
ával útra keltem Gyulafehérvár felé. H-ik Rá- 
kóczy György nagyon kegyesen fogadott, 
és azt Ígérte, hogy a lelkem uramat kicse
réli egy előkelő török fögolylyal . . A leg
jobb reményekkel eltelve mentem haza ... 
A fejedelem meghalt, még mielőtt a szavát 
beválthatta volna. . . Előlkezdettem a ló- 
tást-futást. Eladtam a drágaságaimat, ezüst 
és arany marháimat. Birtokokat tettem zálog
ba ... Öt nyomorúságos esztendő után ki
válthattam a szivem uramat a kárhozatos 
rabságból.

-- Te Jánosi hogy milyen volt az az 
érzés, midőn tudtomra adták a szabadulá
somat, még elmondani sem lehet! . . . — 
mondja Bíró István felugorva helyéről. — 
Egyszerre indultunk útnak Damokos Péter-

rel Jászvásár felé. . .A szegény Péterre 
nézve a hely Gyászvásárrá változott! Éret
te nem hozták el a válságdijat. A murza ék
telen haragra lobbant. Levágatta a szép if
jú orrát, füleit és lófarkához kötözve vitette 
vissza Taghán nevű falujába . . ,

Halálos csönd állt be. Az asszonyok 
borzalomtól sápadtan néztek maguk elé.

— Szegény Péter I Szegény jő atyám
fia ! . . . Vájjon mi lett belőle?. . . El- 
gyürüzött mátkája volt otthon . . .

— Nagy históriája van annak ! — fe
leli élénken Daczó. — Péter, jegyesét— 
Baktsi Juditot — bírta meg a váltságdíj 
ügyében. ’A pénzt ő is csak öt esztendő 
alatt tudta kiteremteni. Ekkor megizente Pé
ternek, hogy magát Jászvásárra vitesse. A 
többit tudod . . . Judith iszonyú desperáció- 
ban volt. A pénzvivő emberek azt hazudták 
hogy Havasalföldön kirabolták őket. Nem 
hitt nekik. Nagy ribilliót csinált. Elment 
minden atyafiához és praetendálta, hogy ne
ki segítsenek. Igazságot tegyenek. Addig-ad- 
dig járt-kelt, mig a pénzt Kökösben mégis 
találta. Az egyik pénzvivö apjánál az ökör
jászol alá volt elásva. Most már Judith sa
ját maga indult útnak Krimia felé. A szaba
dulás napja keserves volt a szegény Damo 
kos Péterre nézve 1 Nem mert a mátkája 
szemé elé kerülni. Félt, hogy ez megirtózik 
tőle. Judith azonban rátalált. Odament hoz
zá, megölelte, megcsókolta. Édesének, drá
gájának nevezte ... A nagy, erős ember 
sírva esett a lábaihoz.

— Judith, Judith én gyönyörűségem ! 
— mondá egyre. — Te nem szerethetsz en
gem ! . . . Engem, aki világ csúfjává let
tem I Visszaadom a szavadat. . .

Baktsi Judith felemelte Pétert.
— Kelj fel szivem uram és nézz bát

ran a Szemembe . . . Én nem az arcodat 
hanem a lelkedet szeretem ! ...

— Mit mondjak többet ? Fél esztendő 
alatt megvolt a hitlés és a legboldogabb há
zaséletet élik.

— Erre csak egy székely leány képes 1 
— Lelkesedik a háziúr.

(Folyt, köv.)

Telefon — Távirat
(S a j á t t u d ő s í t ó n k jelen t és e.)

(Budapest, 1909. augusztus 10.)

A szerb orvosok nem jönnek 
Budapestre.

A szerb orvosok elhatározták, 
hogy nem jönnek el a budapesti nem
zetközi orvosi kongresszusra, mert 
Magyarország legutóbb ellenséges 
magatartást tanúsított Szerbiával 
szemben.

A görög válasz.

Athénból jelentik, hogy a görög 
kormány ma adta át a válaszjegyzé
ket a török nagykövetnek.

Görögország tiltakozik Törökor
szág panaszai ellen s kijelenti, hogy 
barátságos cél vezeti minden tekintet
ben, és mindent megakar tenni, hogy 
békésen intézzék el a dologokat, de 
mivel Kréta a hatalmak kezében van, 
a megoldást csakis ezektől várják.

Nagy nyomdász sztrájk.
Stokholmból jelentik, hogy ma 

este megkezdtékja nyomdászok a sztráj
kot az egész országban.

A vasúti forgalom megszűnt.
A szociálisták nagy tüntetéseket 

rendeznek.
A kaszárnyákban röpiratokat osz

togatnak ezen felhívással:
„Katonák ne Jöjjetek testvéreitek

re, ha erre parancsot kaptok!"
Az ország éhínség előtt áll.

Beomlott alagút.
Stuttgartból jelentik: a pályaud

var melletti alagút beomlott és sok 
ott dolgozó munkást maga alá te
metett.

A lejtőn.

Becsből jelentik, hogy a Lurgban 
/ma elfogtak egy züllött fiatalembert, 
aki a királyhoz akart menni, hogy ez 
helyezze vissza őt katonatiszti rang
jába.

Azt hangoztatta, hogy ő cs. és 
kir. hadnagy és ereszszék be ő Fel
ségéhez, mert különben mindenkit lelő, 
aki útjába áll.

Csak nagy nehezen tudták le
fogni és beszállították az elmegyógy
intézetbe. ahol kiderült, hogy az illető 
tényleg gyalogos hadnagy volt, akit 
adósságai miatt lefokoztak és mint 
közlegényt osztották be a hadseregbe.

A szerencsétlen fiatalembert be- 
| vitték az őrültek házába.

A cséplőgép áldozata.
Székesfehérvárról jelentik, hogy 

Anda Sándor ottani gazdálkodó bele- 
j esett a cséplőgépbe, mely teljesen ösz- 
| sze morzsolta.

Nagy tűz.
Csernovitzban ma nagy tűzvész 

pusztított, a község nagy része le
égett.

Havazás.
Alsókubinból jelentik, hogy egész 

Árvamegyében hatalmas hóvihar dü
höng.

A lakosság meg van rémü.ve, 
j mert a nagy havazások miatt a bur- 
; gonyatermés, amely egyedüli élelmét 

képezi a lakosságnak, a nagy hóvihar
ban teljesen elpusztult.

Egy léghajó pusztulása.
Párisból jelentik, hogy Sommer 

léghajós ma léghajójával felszállt.
A léghajó a magasból lezuhant 

és darabokra törött.
A léghajósnak egy kis ijedtségen 

kívül egyéb baja nem történt.

Eladó hegyi borok.
130 Hl. 1908. évi, kétszer le- 
fej’ve .... á 38 korona.
45 Hl. régebbi évjáratok á 44 kor. 

Bécser János tanár. 
Z i 1 a h. (Szilágymegye.)

■ 1893
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ÖNKÉNTESEK! 
el^áns, fess, jó állású 
=== egyenruhákat—

OKI M ®Ä8 

Hosszu-u. 14. sz. a. kaphatnak.

Mű-ruhafestő és 
vegyészeti Mé-intése!

Schmitz József
A drezdai szabászat! akadémián ' 

diplomát nyert.

SOLE LIPÓT 
ruggyanta-hélyegző-gyár 
------------ és véső-intézet-------------- 

BRASSÓ, Weisz Miháiy-utca 2. sz 
ALAP1TTATOTT 1878-ben.

GYÁRT: Érc-bélyegzőket, címereket, 
monogrammokat, himző-modeileket, aj
tó-címeket, névaláírásokat a legponto
sabb kivitelben, legolcsóbb árak mellett.

Számozógépek állandóan raktáron. 
----------— --------- - .
Fontos egészségeseknek és betegek
nek (különösen cukorbetegeknek).

Szíveskedjék a TENTESCH-féle 
egészségi tápanyag és Nusmuss- 
öól, úgyszintén a más különféle 
süteményt és valódi Graham • és 
Buza-dara kenyérből kóstolni.

Közép-utca 23. sz. a.
Egyszer próbálva ! Sokat dicsérve 1 

Kérjen ingyen árjegyzéket I

Mózes András
diszmfi-esztergályos, BRASSÓ, 

H sszu-utca 82. ezám.
Van szerencsém értesíteni a n. é. kö
zönséget, hogy műhelyemet mótoreröre 
rendeztem be, melynél fogva azon hely
zetben vagyok, hogy minden e szakmába 
vágó munkákat a legrövidebb idő alatt, 
jutányos árak mellett gyorsan és ponto

san eszközlök.
ajánlom úgy szilva- mint juharfa-csapjaimat, a 

taeiyeket nagyban és kicsinyben szállítok. 
Kívánatra árjegyzékkel is szolgálok!

SCBERG ©VILMOS és Tsa 
posztógyárai ajánlják 

.saját gyártmányú, minden- 
tele divat-, egyenruha-szöveteiket, 
lodeneket, posztókat, futószőnye
geket, úti placket, ágy-, kocsi- 

és lótakarókat stb.
RAKTÁR a Ferenc József-téren.

Krämer Károly 
Brassó. Fekete-utca 31. 
A legjobb ,fe legolcsóbb beszerzés, 
hely műtszierga munkákban u. m. 
ablak-karnis, ruhafogas, ruhaáll
vány, könyvszekrény, ebédlő szé
kekben stb.-----------------------------

Speciálista hordócsapokban.
J nyitások pontosan és olcsón.

Brassó, Hosszü-utca 8.

Legolcsóbb gyári árat
íWmkMobiiW 

tricot és fehérnemű 
nagy választékban,-----------  

a legolcsóbb árban

ESSIGMíNN K.-nál
■BRASSÓ, (a vörös kereszthez) 

Főtér, - gyümölcs-sor 19.

sn pu 
kárpitos és 

búlorkeresskedő 
BRASSÓ, 

Kapu-utca 54.

Divatos, jutányos
1 F g a minden stílben és 
HllTANT az asztalos szak- 

mába
lllll I szes munkák, az 

II Ilii I azokhoz használt 
w K W B szárazfáért sza

vatolva szállít
TAJERL1NG JÁNOS 

asztalos-műhelye. Brassó. Kórház-u. 13 
Mlntá divatos bútorról, dió, tölgy, Juharfából

A PODEK Emi!-féle 
BRASSÓ, Lópiac 11. sz. alatti 

könyvkötészet és modern berende
zésű dobozkészitő műhely elvállal 
minden e szakmába vágó munká
kat, különleges Pipere-munkákat, 
szavatolt pontos és olcsó kivitelben 
Vidéki megrendelések — — — 
— — — azonnal eszközöltetnek.

Minden ezen szakmába vágó 
munkákat olcsón és legpon

tosabban készít
Rntosch E.

kárpitos, • 
BRASSÓ, Fekete-utca 27. sz

Elegáns és jó minőségű 

IiiMími 
előnyös árakban készít 

Szöcs György
Brassó, Weiszniihály-u. 10. 

katonai felszerelések nagy raktára.

& tűnő reggeli és uzsonasütemény 
valamint igen jó 

házikenyér kapható a

Sdimidts Vilmos-féie
® sütődében

Cérna-u. 3. és fiókjában Hirscher- 
utca 6. szám alatt.

Törv. védett

Karbicl-iámpa 
csakis 

felkelts KonráM
Szt. János-u. 32. sz. a. kapható.

Nagy Karbid-raktár.

Ten^ehlJplH 
vasöntöde, gép és fém

áru gyár

->* BRASSÓ. **•

mg BJ.THEIL 

drogueria
BRASSÓ, Búzasör 8* sz. a.

Mindennemű illatszerek és 
= toilette-cikkek =É 

olcsó bevásárlási forrása.

Stopunk R kárpit«
BRASSÓ. eKaptML«

Raktáron tart párnázott ülő- 
garnitúrákat, divánokat a leg
újabb stílben, legjobb minő
sében és olcsó árak mellett.

Ülőbútorok átalakítása éskijaviöta. 
a legotcso&b árakban elvállalta*.

A legdivatosabb 

vas- és rézbútorok, 
valamint legjobb 

hy gienikus iskolapadok 
lakás, szálló, kórház- és iskolaberende
zések, csak saját gyártmány, kitűnő 
hazai anyagból. Továbbá a legszolidabb 
— mfi- és épűletuiunkákat szállítja —

Bernhardt Rúd. utóda
>* iroda és a legmodernebb gép- 

— berendezésű gyártelep------------
BRASSÓ, Fekete-utca 33. u,

Kreuz Vilmos
mázoló és lakkozó

BRASSÓ, Felső Fekete-utca 5. sz.

Ajánlja magát minden e szakmába 
vágó munkák elkészítésére. Jó és 

tartós munkáért szavatoltatok.
Finomra dörzsölt olajfes

tékek eladása.

Jól és dúsan felszerelt raktárt 
tart stílszerűen gondos kiviteli 

kézimunkákban

Schnell Jozefa
kézmüáru keresk^iése

Brassó, Kolostor-utca 31. sz.
Kézimunkák felvétele.

Eiönyomtaiás. — Olcsó áruk.

Bevásárlási írtamról hazatérve, 
van szerencsém a n. é. hölgykö
zönség figyelmét dústartalnru rak
táramra

Női és leánykalapota
tisztelettel felhívni.
Régi kalapok oksón javíttatnak 

Szives pártfogást kér

WEISZ RÓZA, Kapu-u. Ij,

linden stílben.

épölet- és butorasztalosság, gőzerőre berendezve

BRASSÓ, Hosszu-u. 151.
Telefon szóm 

------235.------
Szolid és olcsó gyártmány,

1 Mlnonu Mi miniig kMf
Alapittatott : az 1367-lk évben.

Helrtoid utódai-ta Reg.
ékszer-, arany- ezüst
ös órakereskedés

Brassó, Weisz Mihály-utca 24.
Szász ékszer-különlegességek 1

övék és kapcsok.
Saját javitó-mühely! Veszek régi 

arany-ezüstöt és drágakövet 1

Sterr( János^^^^j

Hirscher-utca 3. kapható 
Transmiszió-kötél, malomfelvonó 
gurtni, spárga-gurtni, juta-gurtni, 
redőny-zsinórok, spárgák, lóhálók, 
hintaágy, vásári táska, hátvédő, 
tábori székek, gyermekhinták, ab

lakvédő gurtnik, gyermekhordó 
gurtnik, vízhatlan ponyvák 

__é*uuadeti e szakmába vágó tárgyak. 
-------------—— Pontos kiszolgálási ——

Binder Ede 
órás.

Brassó, Kolostor~u. 7.
Európa szálloda meílett

Nagy raktár arany-, ezüst-, acél-, nickel-, 
inga-, ébresztő- és schwarzwaldi órák
ban, valamint arany és ezüst-árukból 

Javítások gyorsan, és pontosan tel- 
=======^== je8ittetnek.==== 
_\_Feltétlen szavatosság.

Zongorák
különböző árban

R i c h t e r W. P.
Uj-utca 12.

Egyedüli képviselete: Bösendorf, 
Blüthner, Stingel, Bőslerstb. 

féle zongoráknak.
VÜk? gátolt hangszerek legnagyobb] 

raktára.

Legdusabb választék virág 
és dísznövényekben, mindig 

friss állapotban kapható 

ttílífÖÍM 
Kolostor-u. 59 sz. a.

Conservatorista
Zongora órákat ad.

Kapu-u.36.sz. I.

Virágcsarnok
ifj. Wilk M. F/

BRASSÓ, Weisz Mihály-u. 20. 
Vidéki megrendelések külö
nös figyelemmel fagymente

sen eszközöltetnek.

^ Telefon sz. 33.

Ajánlunk kitűnő jó son
kát, felvágott, hátgerinc, frank
furti virslit, kitűnő házi disz- 
nófosajtot stb. •.•.•.*.•.*.

Kamner és Sr^evsl^ 

Lópiac
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HfflíS 
sz. a. 5 szoba, konyha, 2 éléskamra, 
2 padlás, 2 pince és közös mosókonyha 
Szt. Mihály napjától kezdve, kiadó. — 
Tudakozódhatni ugyanott lehet a ház- 
1885 tulajdonosnál.

Solástein Gizella, 
a Brassó—Kassai nemzeti színház fod- 
rászázának tanítványa, ajánlja magát 
n. é. hölgj közönség figyelmébe a leg
divatosabb és legjobb fésülések elvég
zésére úgy a házban, mint házon kí
vül is. — Cim Kapu-utca 25. sz, alatt 

1876 fodrászüzletben.

tatai# tata 
csak e hó 18-áig 

hiííi keleti szőnyegek 
olcsó arak mellett

Central (Nr. 1.) szálloda földszint 

J. H. Hadjiman.

Brassó közelében lévő mechanikai szövőgyári 
részére felsőkereskedelmi iskolát végzett fiatal embe 
némi gyakorlattal

gyári hivatalnoki állásra
azonnal felvétetik.

A magyar és német nyelvnek, úgy szóban, mint 
rrásban való tökéletes tudása, szép irás, valamint jó 
számolás feltétlenül megkivántatik; gyorsírást tudók 
és szakmabeliek előnyben részesülnek.

Ajánlatok mindkét nyelvben „Biztos állás“ alatt 
fénykép mellékelésével és fizetési igények megjelö
lésével e lap kiadóhivatalába cimzendők.

I ______________ (1892)

Eladó ház.
^res-utca 9 sz. alatt, egy 4és 

egy 3 szobás lakást magában foglaló 
ház, kert, pince, mosókonyha, fürdő
szobák, konyhák, kamrák, faszinekkel 
stb. szabadkézből eladó. m

Elárusiónő
1886 és

varróleányok
kerestetnek ASCHER J cégnél Lensor 26

A PUCH automobilok
ésmotorkerékpárokra égisa legjobbak 
Képviselő: MoOSBP Mihály Brassó, Kapu-u. 39. 
Ugyanitt kapható: Autudoeuma tik, Autoolaj és geRZÍn.

oa» ettíjegjgyei !

Hm Fmia „Fehér-templomhoz1
gyógyszertára

Kolostor-utca 8. szám alatt.
Ajánlja kitűnő saját készitményü biztos hatású :

Vénus oréme
Vénus szappan
Vénus pouder

1 tégely 
1 darab
1 doboz

Petroline hajszesz 1 üveg

— .80 f
—■60 f

1.20 f
2.— f

Nagy választék különlegességekben, ásvány 
vizekben parfümökben és gummiárukban.

A ki jő villá^re^elit és egy jó 1 
pohár erdélyi bort vagy friss | 
sen csapolt sört akar inni, az a 
jöjjön a tanácsházi pincébe!

Kodesoh. Viktor-hoz I 
szembe a közúti V. megáUóhelylyei, jk

I „A régi Tanácjházban “ 
Búzasör 4. az.

alatt levő borkimérésben úgy 
helybeliek, mint idegenek 

kitűnő borokat
(kapnak. (Asztali és palackborok)

JÓ BOROK.!
^asztali és pa'ack borok, 8 

A„Fehér kaka5 “-hoz! 
címzett borkimérésben állan-s 

dóan raktáron va.mak ■
-------Kapu-u. 20. sz. a. ~—1

Kü^enti Ír. 1. 31Ü16 Brassó.
város és vidék közönsé

gének találkozó helye. Ké
nyelmes, tiszta szobák. Gyö

nyörű tánc -és étterem.
Kitűnő konyha. Valódi jó italok. 
Fontol kiszolgálás. Omnibusz a 

vasútállomásnál.
Whynanek József, 

szállodás.

Első brassói _
iíMtniMiiMii|

N így raktár j
finom acélárukban.

Sulid kiszolgálás! lalesio J. utóda |
Kapu-utcá 16- B

Pásxtari Sándor
Merítés és ruganyos acél- i 

1 sodrony-ágybetétek gyára ' 
1 BRASSÓ, Kórház-u. 32. !

Hölgyek, akik szép kézimunkát 
venni akarnak, győződjenek meg arról, 
hogy én csak finom árut tartok.

Törülközőkre, zsebkendőkre, szalvétákra, 
asztalneműre monogrammok 5—6 óra alatt 
bármily mennyiségben himeztetnek.

•WE4’ SOLEni»

Legnagyobb választék kongrészövetekben.

Mindennemű fehérnemű készítése.

Tellmann Vilmos és Tsai
posztógyára, BRASSÓ.

Hátulsó-utca 50—56 szám alatt.
Ajánlja saját készítményeit. 

mindenféle 
posztókban és flanellekben.

kfitögsdr, rövid-és szövő-áru üzlet 
nagyban ás kicsinyben

Kapu-utca <44. sz. , 
Saját gyártmányú kötött-áru Min

denféle harisnya és trikó-áruk olcsón 
és nagy választékban kaphatók.

Szőlő1 szálloda
•^ Medgyes. 4* 

Ajánljuk újonnan beren- 
; dezett szállodánkat. 

Wéber és Árva.

&S2

Wefrel Otto|
BRASSÓ

Woiaz-Rthály-DB
SO. szám alati.- E 

csakis e védjegygyU.K

Az Eszterházy és tanácsháx k 

pincékben kaphatók a legjobb g 

és legtisztább erdélyi borok, g 

Friss villásreggeliről mindég j 

-~ gondoskodva van. l

’Laptdíajdonos a „Brassói Lapok“ nyomdája?


